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Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.
Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
This summary may not include every detail of all variations and considered steps.
Please contact us when further information and help are needed.

GENERAL GUIDELINES

IMPORTANT INFORMATION
READ CAREFULLY.
KEEP THIS INFORMATION FOR FURTHER REFERENCE.



Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

If an odor is present when first opening the package, please leave the unwrapped product in a shaded and ventilated area for 
a few days to air out.Please follow the assembly instructions precisely and only use the product as intended.

Prior to assembly, please check the product for defects or missing accessories. If any defects are found or accessories are 
missing, do not use product as damage or injury may occur; 
Please contact us for assistance and replacement.

During assembly, please only slightly tighten all screws in their correct position first, then fully tighten them. A Philips
screwdriver is recommended but not included.

It is suggested you regularly check the products bolts and connections to ensure safe use.

Assemble the item on a soft flat and clean surface to avoid scratches and damage.

It is recommended that two people assemble this product.During assembly, please only slightly tighten all screws in their 
correct position first, then fully tighten them. A Philips screwdriver is recommended but not included.

NOTES

During assembly, keep parts and packaging materials away from children and pets as there could cause injury and are a 
potential choking hazard.Avoid sharp objects or corrosive chemicals to prevent damage to the product.Please open the item 
slowly and cautiously to avoid pinching your hands by metal joints, especially children.

WARNINGS

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over. To prevent this furniture from tipping over it must be
permanently fixed to the wall.

Since different wall materials require different types of fixing device, for advice on suitable fixing systems, contact your local 
specialized dealer.

ANTI-TIP WARNING

If you have any further questions, please feel free tocontact us,We will reply ASAP. Enjoy your new purchase!Before installation, please make sure you have all the hardware, 
the serial numbers are properly labeled corresponding to the list, 
and the quantity is correct.
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WICHTIGE INFORMATIONEN
SORGFÄLTIG LESEN.
BEWAHREN SIE DIESE INFORMATIONEN ZUR WEIT-
EREN VERWENDUNG AUF.

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung sorgfältig durch und verwenden Sie das Produkt entsprechend.
Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf und übergeben Sie sie bei der Übergabe des Produkts.
Diese Zusammenfassung enthält möglicherweise nicht alle Einzelheiten aller Varianten und berücksichtigten Schritte. 
Bitte kontaktieren Sie uns, wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen.

ALLGEMEINE LEITLINIEN
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Bitte halten Sie sich genau an die Montageanleitung und verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
Wenn beim ersten Öffnen der Verpackung ein Geruch vorhanden ist, lassen Sie das unverpackte Produkt bitte einige Tage 
lang an einem schattigen und belüfteten Ort liegen, um es zu lüften. Bitte halten Sie sich genau an die Montageanleitung und 
verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß.
Bitte überprüfen Sie das Produkt vor der Montage auf Mängel oder fehlendes Zubehör. Wenn Mängel festgestellt werden oder 
Zubehör fehlt, verwenden Sie das Produkt nicht, da es zu Schäden oder Verletzungen kommen kann.
Bitte kontaktieren Sie uns für Unterstützung und Ersatz.
Bitte ziehen Sie bei der Montage alle Schrauben zuerst nur leicht in der richtigen Position an, dann ziehen Sie sie vollständig 
fest. Ein Philips
Ein Schraubendreher wird empfohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.
Es wird empfohlen, die Schrauben und Verbindungen des Produkts regelmäßig zu überprüfen, um eine sichere Verwendung 
zu gewährleisten.
Montieren Sie den Artikel auf einer weichen, ebenen und sauberen Oberfläche, um Kratzer und Beschädigungen zu 
vermeiden.
Es wird empfohlen, dass zwei Personen dieses Produkt zusammenbauen. Bitte ziehen Sie bei der Montage alle Schrauben 
zuerst nur leicht in der richtigen Position an, dann ziehen Sie sie vollständig fest. Ein Kreuzschlitzschraubendreher wird emp-
fohlen, ist aber nicht im Lieferumfang enthalten.

ANMERKUNGEN

Halten Sie Teile und Verpackungsmaterialien während der Montage von Kindern und Haustieren fern, da diese Verletzungen 
verursachen und eine potenzielle Erstickungsgefahr darstellen können. Vermeiden Sie scharfe Gegenstände oder ätzende 
Chemikalien, um Schäden am Produkt zu vermeiden. Bitte öffnen Sie den Artikel langsam und vorsichtig, um zu vermeiden, 
dass Sie sich die Hände durch Metallgelenke einklemmen, insbesondere bei Kindern.

WARNUNGEN

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte anKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über die gesamte 
Hardware verfügen, die Seriennummern ordnungsgemäß 
entsprechend der Liste beschriftet sind und die Menge korrekt ist.

ANTI-KIPP-WARNUNG
Schwere oder tödliche Quetschverletzungen können durch das Umkippen von Möbeln entstehen. Um ein Umkippen dieser 
Möbel zu verhindern, müssen sie
dauerhaft an der Wand befestigt.

Da unterschiedliche Wandmaterialien unterschiedliche Arten von Befestigungsmitteln erfordern, wenden Sie sich für eine 
Beratung zu geeigneten Befestigungssystemen an Ihren Fachhändler vor Ort.



INFORMAZIONI IMPORTANTI
 LEGGERE CON ATTNZIONE.
CONSERVARE QUESTE INFORMAZIONI PER
ULTERIORI RIFERIMENTI.

Si prega di leggere con attenzione le seguenti istruzioni e di utilizzare il prodotto di conseguenza.
Si prega di conservare questo manuale e di consegnarlo quando si trasferisce il prodotto.
Questo riepilogo potrebbe non includere tutti i dettagli di tutte le variazioni e i passaggi considerati.
La preghiamo di contattarci quando sono necessarie ulteriori informazioni e aiuto.

LINEE GUIDA GENERALI

IT



Se avete ulteriori domande, contattate Contattaci, ti risponderemo 
il prima possibile. Goditi il tuo nuovo acquisto!Prima dell'installazione, assicurati di avere tutto l'hardware, che i 
numeri di serie siano etichettati correttamente in base all'elenco e 
che la quantità sia corretta.

Si prega di seguire esattamente le istruzioni di montaggio e di utilizzare il prodotto solo come previsto.
Se c'è odore quando si apre la confezione per la prima volta, si prega di lasciare il prodotto non confezionato in un luogo 
ombreggiato e ventilato per alcuni giorni per ventilarlo. Si prega di seguire esattamente le istruzioni di montaggio e di utilizzare 
il prodotto solo come previsto.
Si prega di controllare il prodotto per difetti o accessori mancanti prima del montaggio. Se si riscontrano difetti o accessori 
mancanti, non utilizzare il prodotto in quanto potrebbe causare danni o lesioni.
Contattateci per assistenza e sostituzione.
Durante il montaggio, serrare prima tutte le viti solo leggermente nella posizione corretta, quindi serrarle completamente. A 
Philips
Si consiglia un cacciavite, ma non è incluso.
Si consiglia di controllare regolarmente le viti e i collegamenti del prodotto per garantire un uso sicuro.
Montare l'articolo su una superficie morbida, piana e pulita per evitare graffi e danni.
Si consiglia di assemblare questo prodotto in due persone. Durante il montaggio, serrare prima tutte le viti solo leggermente 
nella posizione corretta, quindi serrarle completamente. Si consiglia un cacciavite Phillips, ma non è incluso.

NOTE

Tenere le parti e i materiali di imballaggio lontano dalla portata di bambini e animali domestici durante il montaggio, poiché 
possono causare lesioni e rappresentare un potenziale rischio di soffocamento. Evitare oggetti appuntiti o prodotti chimici 
corrosivi per evitare danni al prodotto. Si prega di aprire l'articolo lentamente e con attenzione per evitare di rimanere intrap-
polati con le mani da giunti metallici, soprattutto per i bambini.

AVVERTENZE

AVVISO ANTIRIBALTAMENTO
Il ribaltamento dei mobili può causare lesioni da schiacciamento gravi o mortali. Per evitare che questi mobili si ribaltino, deve 
essere
fissato in modo permanente al muro.

Poiché diversi materiali per le pareti richiedono diversi tipi di elementi di fissaggio, contattare il rivenditore locale per consigli 
sui sistemi di fissaggio adatti.

IT
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INFORMATIONS IMPORTANTES 
À LIRE ATTENTIVEMENT.
CONSERVER CES INFORMATIONS POUR
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Veuillez lire attentivement les instructions suivantes et utiliser le produit en conséquence.
Veuillez conserver ce manuel et le remettre lorsque vous transférez le produit.
Ce résumé peut ne pas inclure tous les détails de toutes les variantes et étapes envisagées. 
N'hésitez pas à nous contacter si vous avez besoin de plus d'informations ou d'aide.

RIENTATIONS GÉNÉRALES



Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de montage et n’utiliser le produit que comme prévu.
S’il y a une odeur lorsque vous ouvrez l’emballage pour la première fois, veuillez laisser le produit non emballé dans un 
endroit ombragé et ventilé pendant quelques jours pour l’aérer. Veuillez suivre scrupuleusement les instructions de montage 
et n’utiliser le produit que comme prévu.
Veuillez vérifier que le produit ne présente pas de défauts ou d’accessoires manquants avant l’assemblage. Si des défauts 
sont constatés ou des accessoires manquants, n’utilisez pas le produit car cela pourrait causer des dommages ou des bless-
ures.
Veuillez nous contacter pour obtenir de l’aide et un remplacement.
Lors de l’assemblage, veuillez d’abord serrer légèrement toutes les vis dans la bonne position, puis les serrer complètement. 
Un Philips
Un tournevis est recommandé, mais non inclus.
Il est recommandé de vérifier régulièrement les vis et les connexions du produit pour garantir une utilisation en toute sécurité.
Montez l’article sur une surface douce, plane et propre pour éviter les rayures et les dommages.
Il est recommandé que deux personnes assemblent ce produit. Lors de l’assemblage, veuillez d’abord serrer légèrement 
toutes les vis dans la bonne position, puis les serrer complètement. Un tournevis cruciforme est recommandé, mais il n’est 
pas inclus.

NOTES

Gardez les pièces et les matériaux d’emballage hors de portée des enfants et des animaux domestiques pendant l’assem-
blage, car ils peuvent causer des blessures et présenter un risque potentiel d’étouffement. Évitez les objets pointus ou les 
produits chimiques corrosifs pour éviter d’endommager le produit. Veuillez ouvrir l’article lentement et avec précaution pour 
éviter de se coincer les mains par des articulations métalliques, en particulier pour les enfants.

AVERTISSEMENTS

Wenn Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte anKontaktieren Sie uns, wir werden so schnell wie möglich 
antworten. Viel Spaß mit Ihrem neuen Kauf!Stellen Sie vor der Installation sicher, dass Sie über die gesamte 
Hardware verfügen, die Seriennummern ordnungsgemäß 
entsprechend der Liste beschriftet sind und die Menge korrekt ist.

AVERTISSEMENT ANTI-BASCULEMENT
Des blessures graves ou mortelles par écrasement peuvent résulter du renversement des meubles. Pour éviter que ce 
meuble ne se renverse, il doit être
fixé en permanence au mur.

Étant donné que différents matériaux muraux nécessitent différents types de fixations, contactez votre revendeur local pour 
obtenir des conseils sur les systèmes de fixation appropriés.

FR
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LEA ATENTAMENTE LAS
INFORMACIONES IMPORTANTES.
CONSERVE ESTA INFORMACIÓN PARA
REFERENCIA FUTURA

Lea atentamente las instrucciones siguientes para usar el producto.
Conserve este manual y lo entregue al transferir el producto.
Este resumen no puede incluir cada detalle de todos los variantes y pasosconsiderados. 
Póngase en contacto con nosotros sobre más informaciones y ayudas.

GUÍA GENERAL



Siga al pie de la letra las instrucciones de montaje y utilice el producto únicamente según lo previsto.
Si hay un olor al abrir el paquete por primera vez, deje el producto sin empaquetar en un lugar sombreado y ventilado durante 
unos días para ventilarlo. Siga al pie de la letra las instrucciones de montaje y utilice el producto únicamente según lo previs-
to.
Compruebe el producto en busca de defectos o accesorios faltantes antes del montaje. Si se encuentran defectos o faltan 
accesorios, no utilice el producto, ya que puede causar daños o lesiones.
Póngase en contacto con nosotros para obtener asistencia y reemplazo.
Al ensamblar, primero apriete todos los tornillos solo ligeramente en la posición correcta, luego apriételos por completo. Un 
Philips
Se recomienda un destornillador, pero no está incluido.
Se recomienda revisar los tornillos y las conexiones del producto con regularidad para garantizar un uso seguro.
Monte el artículo sobre una superficie suave, plana y limpia para evitar arañazos y daños.
Se recomienda que dos personas ensamblen este producto. Al ensamblar, primero apriete todos los tornillos ligeramente en 
la posición correcta, luego apriételos por completo. Se recomienda un destornillador Phillips, pero no está incluido.

NOTAS

Mantenga las piezas y los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños y las mascotas durante el montaje, ya que 
pueden causar lesiones y representar un peligro potencial de asfixia. Evite objetos afilados o productos químicos corrosivos 
para evitar daños al producto. Abra el artículo lentamente y con cuidado para evitar que sus manos queden atrapadas por 
juntas metálicas, especialmente para los niños.

ADVERTENCIAS

Si tiene más preguntas, póngase en contacto conPóngase en contacto con nosotros, le responderemos lo antes 
posible. ¡Disfruta de tu nueva compra!Antes de instalar, asegúrese de tener todo el hardware, los 
números de serie estén correctamente etiquetados de acuerdo 
con la lista y la cantidad sea correcta.

ADVERTENCIA ANTIVUELCO
Las lesiones graves o mortales por aplastamiento pueden ser el resultado de la volcación de muebles. Para evitar que este 
mueble se vuelque, debe ser
fijado permanentemente a la pared.

Dado que los diferentes materiales de pared requieren diferentes tipos de fijaciones, póngase en contacto con su distribuidor 
local para obtener asesoramiento sobre los sistemas de fijación adecuados.

ES
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X8A

PARTS

M6x8
X16B

M5x15 M6x35
X8C

X1D X1E X2F

X6G X2H X2I



Step 1

1. Put a blanket under the product to avoid scratch or damage. 

3. Please do not fully tighten screws until all screws are in place.
2. Please note that the holes indicated by fingers on the steel frame should face the same direction. 

1. Legen Sie eine Decke unter das Brett, um Kratzer oder Schäden zu vermeiden.

3. Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

2. Bitte beachten Sie, dass die mit den Fingern am Stahlrahmen angezeigten Löcher in die gleiche Richtung 
zeigen sollten.

1. Metti una coperta sotto la tavola per evitare graffi o danni.

3. Non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

2. Si prega di notare che i fori indicati dalle dita sul telaio in acciaio devono essere rivolti nella stessa 
direzione.

1. Mettez une couverture sous la planche pour éviter les rayures ou les dommages.

3. Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

2. Veuillez noter que les trous indiqués par les doigts sur le cadre en acier doivent être orientés dans la 
même direction.

1. Coloque una manta debajo de la tabla para evitar arañazos o daños.

3. No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.

2. Tenga en cuenta que los orificios indicados con los dedos en el marco de acero deben mirar en la misma 
dirección.

EN
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Step 2 M6x35
X1EX8C

3

3

×8

3

C

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.



Step 3

7

M6x8
X1EX4A

×4

7

A

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.



Step 4
X1D

4
2

1 4 3

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.

EN_Screw hole face to 
user while installation
DE_Schraubenlochfläche 
zum Benutzer während 
der Installation
IT_Faccia del foro della 
vite verso l'utente durante 
l'installazione.
FR_Vis de trou face à l'
utilisateur lors de 
l'installation
ES_Cara del agujero de 
tornillo hacia el usuario 
durante la instalación.



EN_Loosen the knob

DE_Lösen Sie den Knopf

IT_Allentare la manopola

FR_Desserrez le bouton

ES_Afloje la perilla

EN_Tighten the knob

DE_Ziehen Sie den 
Knopf fest

IT_Stringere la 
manopola

FR_Serrez le bouton

ES_Apriete la perilla

D

EN_Insert the transmiss-
ion rod into the hex hole 
and turn the transmission 
rod clockwise until the left 
leg goes to the lowest po-
sition.

DE_Setzen Sie das Sen-
der ein.Ionenstab in das 
Hex-Loch und drehen Sie 
das Getriebe Stab im Uh-
rzeigersinn bis links Bein 
geht in die unterste Land-
wirtschaft.

IT_Inserire il trasmiss-
Asta di ioni nel foro 
esagonale e girare la tra-
smissione asta in senso 
orario fino a sinistra gam-
ba va al po- più basso siz-
ione.

FR_Insérez le transmiss-
tige ionique dans le trou 
hexagonal et tournez la 
transmission tige dans le 
sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à la gauche
va à la position.

ES_Insert the transmiss-
ion rod into the hex hole 
and turn the transmission 
rod clockwise until the left 
leg goes to the lowest po-
sition.

EN_Insert the other end of transmiss-
ion rod to the slot on the leg(You may 
rotate the rod slightly for better install-
ation).
Secure the transmission rod to the 
slot by tighteni-ngthe pre-assembled 
set screw using the small Allen key.

DE_Führe das andere Ende ein der 
Übertragun gsstange zum Schlitz am 
Bein(Sie dürfen Drehen Sie die Stange
leicht für bessere Installation).
Sichern Sie die Übertragung Stange 
durch Anzie hen an den Schlitz ngdas 
vormontierte Set Schrau ben Sie mit 
dem kleinen Inbusschlüssel.

IT_Inserisci l'altra estremità dell'asta di
trasmissione al fessura sulla gamba (si
può Ruotare leggermente l'asta per 
migliore installazione).
Metti in sicurezza la trasmissione asta 
alla fessura mediante serraggio NGil 
set preassemblato avvitare utilizzando 
il piccolo Brugola.

FR_Insérez l’autre extrémité de la tige 
de transmission à la fente sur la jambe
(Vous pouvez Tournez légèrement la 
tige pour meilleure installation).
Sécuriser la transmission tige à la fente 
par tighteni L’ensemble pré-assemblé
vis à l’aide du petit Clé Allen.

ES_Inserte el otro extremo de la varilla
de transmisión a la ranura en la pierna 
(puede Gire la varilla ligeramente para 
mejor instalación).
Asegure la transmisión varilla a la ran-
ura apretando El conjunto premontado
tornillo usando el pequeño Llave Allen.

EN_Screw hole position in picture for 
reference only
DE_Position des Schraubenlochs in Bild nur 
als Referenz
IT_Posizione del foro della vite in Immagine 
solo di riferimento
FR_Position du trou de vis dans 
Photo à titre indicatif seulement
ES_Posición del orificio del tornillo en 
Imagen solo como 
referencia



Step 5
X6G

9

10

×6G

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.



Step 6
X10

M5x15
B

9
1

2

10

×8B

×2B

EN_Please do not fully tighten screws until all screws are in place.

DE_Bitte ziehen Sie die Schrauben nicht vollständig an, bis alle Schrauben an Ort und Stelle sind.

IT_Si prega di non serrare completamente le viti finché tutte le viti non sono in posizione.

FR_Veuillez ne pas serrer complètement les vis tant que toutes les vis ne sont pas en place.

ES_No apriete completamente los tornillos hasta que todos los tornillos estén en su lugar.



Step 7 M5x15
X2HX6B

×2

×4B

×2H
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Step 8
X2F

EN_Pay attention to the match of wire head and hole
DE_Achten Sie auf die Übereinstimmung von Drahtkopf und Loch
IT_Prestare attenzione alla corrispondenza della testa del filo e 
del foro
FR_Faites attention à l’adéquation entre la tête de fil et le trou
ES_Preste atención a la coincidencia de la cabeza del cable 
y el orificio

21

6

×2F

1

2



Step 9
X2I

×2I



Reset

CONTROLLER INTRODUCTION 

Press and hold the           button for 5 seconds, and the screen will show'RES.'
Continue holding until the desk goes down to its lowest level and comes back up slightly.  

LED Display: Press any key once to wake up the display.

To save a set height, press and hold the      button for 5-6 seconds until "H1" appears. Your height setting is now 
stored.
Follow steps for the other number buttons to save up to three heightsettings.
Then press the     or     or     button and the desk will move to the height that was previously set for the button.

Overheating Protection: If the system runs in a over high temperature or continuously for too long, it will stop to prevent damage 
from overheating. Allow the system to cool for 15 minutes before restarting. Alternatively, power cycle the system to reset.

Motor/Hall Signal Abnormality[Sensor Malfunction Warning]: There is an issue with the motor or hall sensor signal.Power off the 
system. Check and ensure that the motor and controller connections are secure. Once confirmed, powerback on,and try again.

Overload Protection: The desk has detected an overload condition.Power off the system, remove some weight from the desk, 
and then powerback on,and try again.

Obstruction Protection[Operation Status Warning]: Vibration or collision detected during movement will trigger an 
alarm. The desktop stops running, moves a short distance in reverse, and then clears the error.Pressing any key during 
resumed movement will lift the alarm. Ensure that there are no visible vibrations, collisions or tilts during operation.

Over-Voltage Protection: The system detects excessive voltage.Power off the system, check and ensure that the power 
connection between the power source and controller is correct and stable, and then powerback on,and try again.

Under-Voltage Protection: The system detects insufficient power supply.Power off the system, check and ensure that the 
power connection between the power source and controller is correct and stable, and then powerback on,and try again.

Child Lock: The system is locked to prevent accidental operation by children.Press and hold the "Child Lock" button to 
unlock the system.

Cable Disconnection Warning: Check motor and controlle!cable connections.Normal operation should return onceall 
connectors are properly connected.

E20

E02

E32

E31

LoC

-

E10

Hot

Solution

1

1

2 3

Press the button to lower the desk. Releasing the button stops the process. The minimum height of 
mthe desk is 72 cm.(28.3" / 72cm) 

Press the button to raise the desk. Releasing the button stops the process. The maximum height of the 
desk is 118 cm.(46.5" / 118cm)

E60
Step Loss Protection [Unequal Leg Height warning]: (Multi-motor systems only)The system has lost synchronization 
between motors.Power off the system. Verify that all motors are identical and correctly connected to the controller. For 
dual-motor systems, check that the controller/control box is installed level. Powerback on,and try again.

EN
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If error code persists, follow the reset instructions.

Engineering Mode

Press the button            and            simultaneously for 3 seconds to switch between metric and imperial units.1 3ChangeDisplayed
Unit(Un)



Reset

EINFÜHRUNG DES CONTROLLERS

Halten Sie die Taste so lange gedrückt, bis der Schreibtisch auf die niedrigste Stufe sinkt und wieder leicht nach 
oben geht.

LED-Anzeige: Drücken Sie einmal eine beliebige Taste, um das Display aufzuwecken.

Drücken Sie die Taste, um den Schreibtisch anzuheben. Durch Loslassen der Taste wird der Vorgang gestoppt. 

Die maximale Höhe des Schreibtisches beträgt 118 cm.(46,5" / 118cm)

Hot

Lösung
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Drücken Sie die Taste, um den Schreibtisch abzusenken. Durch Loslassen der Taste wird der Vorgang gestoppt. 

Die Mindesthöhe des Schreibtisches beträgt 72 cm.(28,3" / 72cm)

Um eine eingestellte Höhe zu speichern, halten Sie die Taste          5-6 Sekunden lang gedrückt, bis "H1" angezeigt wird. Ihre 
Höheneinstellung ist jetzt gespeichert.

1

Drücken Sie dann die Taste      oder      oder      und der Schreibtisch bewegt sich auf die Höhe, die zuvor für die 
Taste eingestellt wurde.

1 2 3

Befolgen Sie die Schritte für die anderen Zifferntasten, um bis zu drei Höheneinstellungen zu speichern.

Halten Sie die Taste          5 Sekunden lang gedrückt, und auf dem Bildschirm wird "RES" angezeigt.

Überhitzungsschutz: Wenn das System bei zu hohen Temperaturen oder zu lange kontinuierlich läuft, stoppt es, um Schäden 
durch Überhitzung zu vermeiden. Lassen Sie das System 15 Minuten lang abkühlen, bevor Sie es neu starten. Alternativ können 
Sie das System zum Zurücksetzen aus- und wieder einschalten.

Anomalie des Motor-/Hall-Signals [Warnung vor Fehlfunktion des Sensors]: Es liegt ein Problem mit dem Motor- oder Hall-
Sensorsignal vor. Schalten Sie das System aus. Überprüfen und stellen Sie sicher, dass die Verbindungen zwischen Motor und 
Steuerung sicher sind. Schalten Sie nach der Bestätigung das Gerät wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Überlastschutz: Der Schreibtisch hat eine Überlastung erkannt. Schalten Sie das System aus, nehmen Sie etwas Gewicht vom 
Schreibtisch, schalten Sie es wieder ein und versuchen Sie es erneut.

Hindernisschutz [Warnung vor Betriebsstatus]: Vibrationen oder Kollisionen, die während der Bewegung erkannt werden, lösen 
einen Alarm aus. Der Desktop wird nicht mehr ausgeführt, bewegt sich ein kurzes Stück rückwärts und löscht dann den Fehler. 
Durch Drücken einer beliebigen Taste während der fortgesetzten Bewegung wird der Alarm ausgelöst. Stellen Sie sicher, dass 
während des Betriebs keine sichtbaren Vibrationen, Kollisionen oder Neigungen auftreten.

Überspannungsschutz: Das System erkennt eine zu hohe Spannung. Schalten Sie das System aus, überprüfen Sie, ob die Strom-
verbindung zwischen der Stromquelle und dem Controller korrekt und stabil ist, schalten Sie es dann wieder ein und versuchen 
Sie es erneut.

Unterspannungsschutz: Das System erkennt eine unzureichende Stromversorgung. Schalten Sie das System aus, überprüfen 
Sie, ob die Stromverbindung zwischen der Stromquelle und dem Controller korrekt und stabil ist, schalten Sie es dann wieder 
ein und versuchen Sie es erneut.

Stufenverlustschutz [Warnung bei ungleicher Beinhöhe]: (Nur Systeme mit mehreren Motoren)Das System hat die Synchronis-
ation zwischen den Motoren verloren. Schalten Sie das System aus. Stellen Sie sicher, dass alle Motoren identisch und korrekt an 
die Steuerung angeschlossen sind. Überprüfen Sie bei Systemen mit zwei Motoren, ob die Steuerung/der Schaltkasten waagere-
cht installiert ist. Schalten Sie das Gerät wieder ein und versuchen Sie es erneut.



DE

LoC

-

Kindersicherung: Das System ist gesperrt, um eine versehentliche Bedienung durch Kinder zu verhindern. Halten Sie die Taste 
"Kindersicherung" gedrückt, um das System zu entsperren.

Kabeltrennung Warnung: Überprüfen Sie die Verbindungen von Motor und Steuerleitung. Der normale Betrieb sollte wiederhe-
rgestellt werden, sobald alle Anschlüsse ordnungsgemäß angeschlossen sind.

Technischer Modus

Drücken Sie die Tasten         und         gleichzeitig für 3 Sekunden, um zwischen metrischen und imperialen 
Einheiten zu wechseln.

1 3

Wenn der Fehlercode weiterhin besteht, befolgen Sie die Anweisungen zum 
Zurücksetzen.

ÄndernAngezeigt
Einheit(Un)
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INTRODUZIONE DEL CONTROLLER

Tenere premuto il pulsante finché la scrivania non scende al livello più basso, quindi si abbassa leggermente.
in alto.

Indicatore LED: premere una volta un pulsante qualsiasi per riattivare il display.

Premere il pulsante per sollevare la scrivania. Rilasciando il pulsante si interromperà il processo.

L'altezza massima della scrivania è di 118 cm.(46,5" / 118 cm)

Hot

Soluzione
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Premere il pulsante per abbassare la scrivania. Rilasciando il pulsante si interromperà il processo.

L'altezza minima della scrivania è di 72 cm.(28,3" / 72 cm)

Segui i passaggi per gli altri tasti numerici per salvare fino a tre impostazioni di altezza.

Tieni premuto il pulsante per        5 secondi e lo schermo dirà "RES".

Protezione contro il surriscaldamento: se il sistema funziona continuamente a temperature troppo elevate o troppo a lungo, si 
fermerà per causare danni per surriscaldamento. Lasciare raffreddare il sistema per 15 minuti prima di riavviarlo. In alternativa, 
puoi Spegnere e riaccendere il sistema per ripristinarlo.

Anomalia del segnale motore/Hall [Avviso di malfunzionamento del sensore]: si è verificato un problema con il motore o Hall
Segnale del sensore. Spegnere il sistema. Controllare e assicurarsi che i collegamenti tra il motore e il controllo. Una volta confer-
mato, riaccendi il dispositivo e riprova.

Protezione da sovraccarico: la scrivania ha rilevato un sovraccarico. Spegnere il sistema, togliere un po' di peso dal Desktop, 
riaccendilo e riprova.

Protezione degli ostacoli [avviso sullo stato operativo]: risolve le vibrazioni o le collisioni rilevate durante il movimento
suona un allarme. Il desktop smette di funzionare, si sposta all'indietro per un breve tratto e quindi cancella l'errore.
Premendo un pulsante qualsiasi mentre si continua a muoversi, si attiverà l'allarme. Assicurati che
Durante il funzionamento non si verificano vibrazioni, collisioni o inclinazioni visibili.

Protezione contro le sovratensioni: il sistema rileva una tensione troppo alta. Spegnere il sistema, controllare se l'alimentazione
Il collegamento tra la fonte di alimentazione e il controller sia corretto e stabile, quindi riaccenderlo e provare
Fallo di nuovo.

Protezione da sottotensione: il sistema rileva un'alimentazione insufficiente. Spegnere il sistema, controllare Assicurarsi che il 
collegamento di alimentazione tra la fonte di alimentazione e il controller sia corretto e stabile, quindi spegnerlo nuovamente
e riprova.

Protezione contro la perdita di gradini [Avviso altezza gamba disuguale]: (solo sistemi multimotore)Il sistema ha il sincronizzatore
tra i motori. Spegnere il sistema. Assicurarsi che tutti i motori siano identici e correttamente collegati al sistema di controllo sono 
collegati. Per gli impianti con due motori, verificare che il controller/control box sia bilanciato.è installato. Riaccendi il dispositivo 
e riprova.

Per salvare un'altezza impostata, tenere premuto il pulsante         per 5-6 secondi finché non viene visualizzato "H1". Suo
La regolazione dell'altezza viene ora salvata.

1

Premere quindi il pulsante      o      o       e la scrivania si sposterà all'altezza precedentemente richiesta per il
bottone.

1 2 3
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Controllo genitori: il sistema è bloccato per evitare l'azionamento accidentale da parte dei bambini. Tenere premuto il tasto
Premere "Controllo genitori" per sbloccare il sistema.

Scollegamento del cavo Avvertenza: Controllare i collegamenti tra il motore e la linea di controllo. Il normale funzionamento 
dovrebbe essere ripristinato.non appena tutti i collegamenti sono collegati correttamente.

Modalità Ingegneria

Premere contemporaneamente i pulsanti          e         per 3 secondi per passare dall'unità metrica a 
quella imperiale.

1 3

Se il codice di errore persiste, seguire le istruzioni per Resettare.

ModificaVisualizzato
Unità(Un)
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INTRODUCTION DU CONTRÔLEUR

Maintenez la touche enfoncée jusqu'à ce que le bureau descende au niveau le plus bas et remonte légèrement.

LED-Anzeige : Drücken Sie einmal eine beliebige Taste, um das Display aufzuwecken.

Appuyez sur le bouton pour soulever le bureau. En relâchant le bouton, le processus s'arrête. La hauteur maximale 

du bureau est de 118 cm.(46,5 po / 118 cm)

Hot
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Appuyez sur le bouton pour abaisser le bureau. En relâchant le bouton, le processus s'arrête. La hauteur minimale 

du bureau est de 72 cm.(28,3 po / 72 cm)

Um eine eingestellte Höhe zu speichern, halten Sie die Taste             5-6 Sekunden lang gedrückt, bis « H1 » angezeigt wird. Ihre
Höheneinstellung ist jetzt gespeichert.

1

Appuyez ensuite sur la touche       ,       ou       et le bureau se déplacera à la hauteur précédemment réglée pour 
la touche.

1 2 3

Suivez les étapes pour les autres touches numériques afin d'enregistrer jusqu'à trois réglages de hauteur.

Halten Sie die Taste         5 Sekunden lang gedrückt, und auf dem Bildschirm wird « RES » angezeigt.

Protection contre la surchauffe : si le système fonctionne en continu à des températures trop élevées ou trop longtemps, il s’
arrêtera de causer des dommages par surchauffe. Laissez le système refroidir pendant 15 minutes avant de le redémarrer. 
Alternativement, vous pouvez Mettez le système hors tension, puis rallumez-le pour le réinitialiser.

Anomalie du signal moteur/Hall [Avertissement de dysfonctionnement du capteur] : Il y a un problème avec le moteur ou le Hall
Signal du capteur. Mettez le système hors tension. Vérifiez et assurez-vous que les connexions entre le moteur et le contrôle. 
Une fois confirmé, rallumez l’appareil et réessayez.

Protection contre les surcharges : Le bureau a détecté une surcharge. Éteignez le système, alléger le Ordinateur, réactivez-le 
et réessayez.

Protection contre les obstacles [avertissement d’état de fonctionnement] : Résoudre les vibrations ou les collisions détectées 
pendant le mouvement sonnez l’alarme. Le bureau s’arrête de fonctionner, recule sur une courte distance, puis efface l’erreur.
Appuyez sur n’importe quel bouton tout en continuant à bouger pour déclencher l’alarme. Assurez-vous queAucune vibration, 
collision ou inclinaison visible ne se produit pendant le fonctionnement.

Protection contre les surtensions : le système détecte une tension trop élevée. Mettez le système hors tension, vérifiez si 
l’alimentation La connexion entre la source d’alimentation et le contrôleur est correcte et stable, puis rallumez-le et essayez
Recommencez.

Protection contre les sous-tensions : Le système détecte une alimentation électrique insuffisante. Éteignez le système, vérifiez
Assurez-vous que la connexion électrique entre la source d’alimentation et le contrôleur est correcte et stable, puis éteignez-la 
à nouveau et réessayez.

Protection contre la perte de pas [Avertissement de hauteur de jambe inégale] : (Systèmes multimoteurs uniquement)Le 
système dispose du synchroniseur entre les moteurs. Mettez le système hors tension. Assurez-vous que tous les moteurs sont 
identiques et correctement connectés au système de contrôle sont connectés. Pour les systèmes à deux moteurs, vérifiez que le 
contrôleur/boîtier de commande est équilibré.est installé. Rallumez l’appareil et réessayez.
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Contrôle parental : Le système est verrouillé pour éviter toute utilisation accidentelle par les enfants. Appuyez et maintenez le
Appuyez sur « Contrôle parental » pour déverrouiller le système.

Déconnexion du câble Avertissement : Vérifiez les connexions entre le moteur et la ligne de commande. Le fonctionnement 
normal doit être rétabli.dès que toutes les connexions sont correctement connectées.

Si le code d’erreur persiste, suivez les instructions pour Réinitialisation.

Mode d’ingénierie

Appuyez sur les boutons          et          en même temps pendant 3 secondes pour basculer entre 
l’unité métrique etl’impérial.

1 3ModifierAffiché
Unité(A)
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INTRODUCCIÓN DEL CONTROLADOR

Mantenga presionado el botón hasta que el escritorio baje a la configuración más baja y luego vuelva a bajar 
ligeramente.en la parte superior.

Indicador LED: Presione cualquier botón una vez para activar la pantalla.

Presione el botón para levantar el escritorio. Al soltar el botón, se detendrá el proceso.

La altura máxima del escritorio es de 118 cm.(46,5 po / 118 cm)

Hot
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Presione el botón para bajar el escritorio. Al soltar el botón, se detendrá el proceso.

La altura mínima del escritorio es de 72 cm.(28,3 po / 72 cm)

Para guardar una altura establecida, mantenga presionado el botón durante           5-6 segundos hasta que aparezca "H1". Su
El ajuste de altura ahora está guardado.

1

Luego presione el botón       o       o       y el escritorio se moverá a la altura requerida previamente para el
botón.

1 2 3

Siga los pasos de las otras teclas numéricas para guardar hasta tres configuraciones de altura.

Mantenga presionado el botón durante        5 segundos y la pantalla dirá "RES".

Protección contra sobrecalentamiento: Si el sistema funciona continuamente a temperaturas demasiado altas o durante 
demasiado tiempo, se detendrá para causar dañospor sobrecalentamiento. Deje que el sistema se enfríe durante 15 minutos 
antes de reiniciarlo. Alternativamente, puede Apague y vuelva a encender el sistema para restablecerlo.

Anomalía de la señal del motor/Hall [Advertencia de mal funcionamiento del sensor]: Hay un problema con el motor o Hall Señal 
del sensor. Apague el sistema. Verifique y asegúrese de que las conexiones entre el motor y el control. Una vez confirmado, 
vuelva a encender el dispositivo y vuelva a intentarlo.

Protección contra sobrecarga: El escritorio ha detectado sobrecarga. Apague el sistema, quítese un poco de peso de encima
Escritorio, vuelva a encenderlo y vuelva a intentarlo.

Protección contra obstáculos [aviso de estado de funcionamiento]: Soluciona las vibraciones o colisiones detectadas durante el 
movimiento Haz sonar una alarma. El escritorio deja de ejecutarse, se mueve hacia atrás durante una corta distancia y, a 
continuación, borra el error.Al presionar cualquier botón mientras continúa moviéndose, se activará la alarma. Asegúrese de que
No se producen vibraciones, colisiones o inclinaciones visibles durante el funcionamiento.

Protección contra sobretensiones: El sistema detecta un voltaje demasiado alto. Apague el sistema, verifique si la energía
La conexión entre la fuente de alimentación y el controlador es correcta y estable, luego vuelva a encenderlo e intente
Hazlo otra vez.

Protección contra subtensión: El sistema detecta una fuente de alimentación insuficiente. Apague el sistema, verifique
Asegúrese de que la conexión de alimentación entre la fuente de alimentación y el controlador sea correcta y estable, luego 
apáguela nuevamente y vuelve a intentarlo.

Protección contra pérdida de escalón [Advertencia de altura de pierna desigual]: (Solo sistemas de motores múltiples)El sistema 
tiene el sincronizador entre los motores. Apague el sistema. Asegúrese de que todos los motores sean idénticos y estén 
correctamente conectados a la El sistema de control está conectado. Para sistemas con dos motores, compruebe que el 
controlador/caja de control esté equilibrado.está instalado. Vuelva a encender el dispositivo y vuelva a intentarlo.
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Control parental: El sistema está bloqueado para evitar el funcionamiento accidental por parte de los niños. Mantenga 
presionado el botón Presione "Controles parentales" para desbloquear el sistema.

Desconexión del cable Advertencia: Verifique las conexiones entre el motor y la línea de control. Se debe restablecer el 
funcionamiento normal.tan pronto como todas las conexiones estén correctamente conectadas.

Modo de ingeniería

Presione los botones          y          al mismo tiempo durante 3 segundos para cambiar entre
la unidad métrica y la imperial.

1 3CambioMostrado
Unidad (Un)

Si el código de error persiste, siga las instrucciones para Restablecimiento.



DESIGN IS IN THE DETAILS
Find 5 differences between the 2 images.


